
TECHNINIAI REIKALAVIMAI NEUTRALĖS AUTOTRANSFORMATORIŲ ĮVADAMS/
TECHNICAL REQUIREMENTS FOR NEUTRAL BUSHINGS OF AN AUTOTRANSFORMERS

	Eil. Nr./
Seq. No.
	Įrenginio, įrangos, gaminio ar medžiagos reikalaujamas parametras, funkcija, išpildymas ar savybė/
Device, equipment, product, or material required parameter, function, implementation, or feature
	Kiekis (mato vnt.), reikalaujama parametro (mato vnt.) ar funkcijos reikšmė, išpildymas ar savybė/
Amount (measuring unit), required parameter (measuring unit) or function value, implementation, or feature
	Siūlomo įrenginio, įrangos, gaminio ar medžiagos atitikimo reikalavimams patvirtinimas/
Eligibility confirmation of the proposed device, equipment, product, or material

	
	
	
	Atitikimą patvirtinanti parametro (mato vnt.) ar funkcijos reikšmė, išpildymas ar savybė/
Parameter, function, implementation, or feature confirming the compliance
	Nuoroda į Rangovo pasiūlymo dokumentus/ Link to Supplier’s proposal documents

	
	
	
	
	Priedo pavadinimas ar Nr./ Annex name or No.
	Psl. Nr./
Pg. No

	1. 
	Autotransformatorių neutralės įvadas/
Neutral bushing of the autotransformers
	Kiekis:/
Quantity: 1 vnt. /pcs.
	Įrenginio žymėjimas/
Device marking
	

	2. 
	
	
	Gamintojas/
Manufacturer
	

	3. 
	
	
	Pagaminimo šalis/
Country of production
	

	4. 
	Standartai:/ Standards:

	4.1. 
	Izoliatoriai skirti naudoti užterštoje aplinkoje turi atitikti standarto reikalavimus:/
Insulators intended to use in polluted conditions shall meet requirements of the standard:
	IEC/TS 60815 a)
	
	
	

	4.2. 
	Įvadų charakteristikos ir bandymai turi atitikti standarto reikalavimus:/
Characteristics and tests of the bushings shall meet requirements of the standard:
	IEC 60137 d)
	
	
	

	4.3. 
	Guma impregnuoto popieriaus (RIP) izoliacijos įvadų izoliatoriai turi atitikti standarto reikalavimus:/
Insulators of resin impregnated paper (RIP) insulation bushings shall meet requirements of the standard:
	IEC 61462 a)
	
	
	

	4.4. 
	Gamintojo kokybės vadybos sistema turi būti įvertinta sertifikatu:/
The manufacturer’s quality management system shall be evaluated by certificate:
	ISO 9001 b)
	
	
	

	4.5. 
	Gamintojo aplinkos apsaugos vadybos sistema turi būti įvertinta sertifikatu:/
The manufacturer’s environmental management system shall be evaluated by certificate:
	ISO 14001 b)
	
	
	

	5. 
	Aplinkos sąlygos:/ Ambient conditions:

	5.1. 
	Eksploatavimo sąlygos/
Operating conditions
	Lauko/ Outdoor a)
	
	
	

	5.2. 
	Maksimali eksploatavimo aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip/
Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC
	+40 a)
	
	
	

	5.3. 
	Minimali eksploatavimo aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip/ 
Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC
	-40 a)
	
	
	

	5.4. 
	Pastatymo aukštis virš jūros lygio/
Site altitude above sea level, m
	≤1000 a)
	
	
	

	5.5. 
	Leidžiamas ledo dangos storis/
Permissible ice coating thickness, mm
	≥10 a)
	
	
	

	5.6. 
	Didžiausias vėjo greitis/ 
Maximum wind velocity, m/s
	≥34 a)
	
	
	

	6. 
	Vardiniai dydžiai:/ Rated values:

	6.1. 
	Vardinis dažnis/
Rated frequency, Hz
	50 a)
	
	
	

	6.2. 
	Aukščiausioji įrenginio įtampa/
Highest voltage for equipment (Um), kV
	≥ 52 a)
	
	
	

	6.3. 
	Žaibo impulso atsparumo įtampa/ Lightning impulse withstand voltage, (Up), kV
	≥ 250 a)
	
	
	

	6.4. 
	Vardinė ilgalaikė srovė/ 
Rated normal current, (Ir), A 
	≥1600 a)
	
	
	

	6.5. 
	Srovės nuotėkio kelio ilgis vidutiniam (C lygio) užterštumui pagal IES/TS 60815-1/
Creepage distance for medium pollution (C level) according to IEC/TS 60815-1, mm 2)
	≥ 1042 a)
	
	
	

	7. 
	Matmenys ir konstrukcija/Dimensions and design

	7.1. 
	Tipas/
Type
	Sauso tipo, guma impregnuoto popieriaus izoliacijos (RIP) arba guma impregnuotos sintetikos (RIS)/
Dry type, resin impregnated paper insulation (RIP) or resin impregnated synthetics (RIS)a)
	
	
	

	7.2. 
	Įvado paskirtis/
Application
	Alyva-Oras/
Oil-Air
	
	
	

	7.3. 
	Maksimalus montavimo padėties kampas/
Maximum degree of positioning, °
	≥30
	
	
	

	7.4. 
	Mechaninis atsparumas lenkimui / 
Failing load for bending, N 
	≥2000
	
	
	

	7.5. 
	Reikalavimai įvadų konstrukcijai/ Requirements for bushings design
	Kompozitinis izoliatorius su silikono gumos sijonėliais/
Composite insulator with silicone rubber sheds a)
	
	
	

	7.6. 
	
	Talpinis išvadas izoliacijos dielektrinių nuostolių kampo (tgδ) ir talpos (C) matavimams/
Capacitive tap for Measurements of dissipation factor (tgδ) and capacity (C) of insulation a)
	
	
	

	7.7. 
	Izoliatorių spalva 
Color of insulator
	Pilka /
Grey a)
	
	
	

	7.8. 
	Įvado lauko pusės gnybto medžiaga ir padengimas/

	Sidabruotas varis/
Silvered copper a)
	
	
	

	7.9. 
	Prijungimo tipas/
Connection type
	Vientisas laidininkas/
Solid conductor c)
	
	
	

	7.10. 
	Įvado alyvos pusės ilgis be apsauginio gaubto/
Length of oil side without end shield, mm
	≤925 c)
	
	
	

	7.11. 
	Srovės transformatoriaus dalies ilgis
Current transformer extension length, mm
	≥600 c)
	
	
	

	7.12. 
	Įvado alyvos pusės diametras/
Diameter of oil side, mm
	≤130 c)
	
	
	

	7.13. 
	Flanšo varžtų angų apskritimo skersmuo / 
Circle diameter of flange bolt holes, mm
	250 c)
	
	
	

	7.14. 
	Flanšo išorinis diametras
Outer diameter of flange, mm
	290 c)
	
	
	

	7.15. 
	Flanšo tvirtinimo varžtų skylės/
Flange mounting holes
	8xd14-18 c)
	
	
	




	[bookmark: _Hlk43121630]Pastabos:/ Notes:

Tiekėjo teikiama dokumentacija reikalaujamo parametro atitikimo pagrindimui:/ Documentation provided by the Supplier to justify required parameter of the equipment:
a) Įrenginio gamintojo katalogo ir/ar techninių parametrų suvestinės kopija / Copy of the equipment‘s Manufacturer catalogue and/or summary of technical parameters, and/or drawing of the equipment.
b) Sertifikato kopija/ Copy of the certificate.
c) brėžinio kopija / Copy of the drawing.
d) Tipo bandymų protokolų kopijos pagal IEC 60137 arba lygiaverčio standarto reikalavimus/Copies of type tests reports according to IEC 60137 or equivalent standard requirements
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